
Совет постановил продолжать активно 

заниматься данным вопросом и обсуждать 

дальнейшие шаги, которые он мог бы пред

принять в целях восстановления мира и 

безопасности в Боснии и Герцеговине." 

В письме от 29 апреля 1992 года49 на имя 
Председателя Совета Безопасности Генеральный 

секретарь сообщил ему о том, что он принял 

решение направить г-на Маррака И. Гулдинга, 

заместителя Генерального секретаря по операци

ям по поддержанию мира, с тем чтобы изучить 
ситуацию, развивающуюся в Боснии и Герцегови

не, и рассмотреть возможность осуществления 

операций Организации Объединенных Наций по 

поддержанию мира. Он заявил, что г-н Гулдинг 

отправится в поездку, как только это будет 

практически возможно. 

В письме от 30 апреля 1992 года Председа
тель сообщил Генеральному секретарю следую
щееsо: 

"Имею честь сооб~цить Вам о том, что 

Ваше письмо от 29 апреля 1992 года49, 
касающееся направления г-на Маррака И. 

Гулдинга, заместителя Генерального секрета

ря по операциям по поддержанию мира, в 

Боснию и Герцеговину, было доведено до 

сведения членов Совета Безопасности. Они 

приветствуют Ваше решение. 

Заявление, сделанное Председателем 

Совета Безопасности 5 мая 1992 года 

Решение51 

По итогам консультаций, проведенных 5 мая 
1992 года, Председатель сделал от имени членов 
Совета следую~цее заявление52: 

"Члены Совета Безопасности принимают 
к сведению, что документ S/23877 будет 

издан 6 мая 1992 года. Они согласны с тем, 
что этот факт не предопределяет решений, 

которые могут быть приняты соответствую

щими органами Организации Объединённых 

Наций, или позиций их стран по этому 
вопросу." 
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Очередной доклад Генерального секрета

ря, представленный во исполнение резо

люuии 7 49 ( 1992) Совета Безопасности 

Решение 

На своем 3075-м заседании 15 мая 1992 года 
Совет обсудил пункт, озаглавленный "Очередной 

доклад Генерального секретаря, представленный 

во исполнение резолюции 7 49 ( 1992) Совета 

Безопасности (S/23900 )43". 

Резолюция 752 ( 1992) 
от 15 llll&JI 1992 rода 

совет Безопасности, 

подт8ерждая свои резолюции 713 ( 1991) от 
25 сентября 1991 года, 721 (1991) от 27 ноября 
1991 года, 724 (1991) от 15 декабря 1991 года, 
727 (1992) от 8 января 1992 года, 7 40 ( 1992) от 
7 февраля 1992 года, 7 43 ( 1992) от 21 февраля 
1992 года и 7 49 ( 1992) от 7 апреля 1992 года, 

выражая с6ою признательность за доклады, 

Генерального секретаря, представленные 24 
апреля47 и 12 мая53 1992 года во исполнение 
резолюции 7 49 ( 1992) Совета Безопасности, 

испытывая глубокую обеспокоенность серьез

ным положением в некоторых районах бывшей 

Социалистической Федеративной Республики 

Югославии и, в частности, стремительным и 

сопровождаю~цимся насилием ухудшением поло

жения в Боснии и Герцеговине, 

напоминая о своей главной ответственности 

по Уставу Организации Объединенных Наций за 

поддержание международного мира и безопаснос

ти, 

напоминая также о положениях главы VIII 
Устава и о той роли, которую Европейское 

сооб~цество по-прежнему играет в достижении 

мирного урегулирования в Боснии и Герцеговине, 

а также в других республиках бывшей Социа

листической Федеративной Республики Югосла

вии, 

приняв к с6едению сооб~цение, сделанное в 

Белграде 4 мая 1992 года и изложенное в 

пункте 24 доклада Генерального секретаря от 12 



мая 1992 года, о выводе военнослужащих Югос
лавской народной армии из всех республик, 

кроме Сербии и Черногории, и отказе от юрис

дикции над теми, кто останется, 

отмечая срочную необходимость в гуманитар

ной помощи и связанные в этим многочисленные 

призывы, в частности президентом Боснии и 

Герцеговины, 

выражая сожаление в связи с трагическим 

инцидентом 4 мая 1992 года, повлекшим за 

собой гибель члена Миссии по наблюдению 

Европейского сообщества, 

испытывая глубокую обеспокоенность по 

поводу безопасности персонала Организации 

Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине, 

1. требует, чтобы все стороны и все дру

гие, кого это касается, в Боснии и Герцеговине 

немедленно прекратили боевые действия, обеспе

чили незамедлительное и полное соблюдение 

соглашения о прекращении огня, подписанного 12 
апреля 1992 года48, и содействовали усилиям 
Европейского сообщества по скорейшему дости

жению политического урегулирования путем 

переговоров при уважении принципа, согласно 

которому что любое изменение границ с по

МОJЦЬЮ применения силы является неприемлемым; 

2. приветствует усилия, прилагаемые 

Европейским сообществом в рамках трехсторон

них переговоров по конституционному устрой

ству Боснии и Герцеговины под эгидой Конфе

ренции по Югославии, настоятельно призывает 

безотлагательно возобновить такие переговоры, 
а также настоятельно призывает три общины в 

Боснии и Герцеговине активно и конструктивно 

участвовать в этих переговорах на постоянной 

основе, как это рекомендовано Генеральным 

секретарем, и окончательно определить и ввести 

конституционное устройство, разрабатываемое на 
переговорах; 

З. требует, чтобы любое вмешательство 
из-за пределов Боснии и Герцеговины, в том 

числе со стороны подразделений Югославской 

народной армии, а также элементов Хорватской 

армии, незамедлительно прекратилось и чтобы 

соседи Боснии и Герцеговины приняли срочные 

меры в целях прекращения такого вмешательства 

и уважения территориальной целостности Боснии 

и Герцеговины; 
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4. требует также, чтобы те подразделения 

Югославской народной армии и элементы Хор

ватской армии, которые находятся в настоящее 

время в Боснии и Герцеговине, были либо 

выведены, либо переданы под юрисдикцию прави

тельства Боснии и Герцеговины, либо распу~цены 

и разоружены, а их вооружение поставлено под 

эффективный международный контроль, и просит 

Генерального секретаря безотлагательно рассмот

реть вопрос о том, какая международная пом01ць 

может быть оказана в этой связи; 

5. требует далее, чтобы все иррегулярные 

силы в Боснии и Герцеговине были распущены и 

разоружены; 

6. призывает все стороны и всех других, 

кого это касается, обеспечить незамедлительное 

прекращение принудительного изгнания лиц из 

районов их проживания и любых попыток изме

нения этнического состава населения в любом 

районе бывшей Социалистической Федеративной 

Республики Югославии; 

7. подчеркивает настоятельную необходи

мость в гуманитарной помощи, как материаль

ной, так и финансовой, с учетом большого числа 

беженцев и перемещенных лиц и полностью 

поддерживает нынешние усилия по оказанию 

гуманитарной помощи всем жертвам конфликта 

и содействию добровольному возвращению пере

мещенных лиц в свои дома; 

8. приЗЬ18ает все стороны и всех других, 

кого это касается, обеспечить создание условий 

для эффективного и беспрепятственного оказания 

гуманитарной помощи, включая безопасный 

доступ в аэропорты в Боснии и Герцеговине; 

9. просит Генерального секретаря активно 

заниматься вопросом практической осуществимос

ти защиты международных программ чрезвычай

ной гуманитарной помощи, включая вариант, 

упомянутый в пункте 29 его доклада от 12 мая 
1992 года53 , и обеспечения безопасного доступа 
в аэропорт Сараево и представить доклад Совету 

Безопасности к 26 мая 1992 года; 

10. просит также Генерального секретаря, 

принимая во внимание развитие ситуации и 

результаты усилий, прилагаемых Европейским 

сооб1Цеством, по-прежнему иметь в виду возмож
ность развертывания миссии по поддержанию 

мира в Боснии и Герцеговине под эгидой Органи

зации Объединенных Наций; 



11. требует, чтобы все стороны и все дру
гие, кого это касается, всесторонне сотрудничали 

с Силами Организации Объединенных Наций по 

охране и Миссией по наблюдению Европейского 

сооб~:,uества и в полной мере уважали их свободу 
передвижения и обеспечивали безопасность их 

персонала; 

12. отмечает прогресс, достигнутый к насто
я~:,uему времени в развертывании Сил, приветству

ет тот факт, что Силы в полной мере приступи

ли к выполнению обязанностей, предусмотренных 

их мандатом, в Восточной Славонии, и просит 

Генерального секретаря обеспечить, чтобы они в 

полной мере приступили к выполнению своих 

обязанностей во всех районах, охраняемых 

Организацией Объединенных Наций, в кратчайшие 

сроки, и призвать все стороны и всех других, 

кого это касается, к разрешению любых остаю

~:,uихся в связи с этим проблем; 

13. настоятельно призывает все стороны и 

всех других, кого это касается, всячески сотруд

ничать с Силами в соответствии с планом 

операции Организации Объединенных Наций по 

поддержанию мира34 и строго соблюдать план во 
всех его аспектах, в частности в отношении 

разоружения всех иррегулярных сил, кому бы 

они ни принадлежали, в районах, охраняемых 

Организацией Объединенных Наций; 

14. постано8ляет по-прежнему активно 

рассматривать этот вопрос и рассмотреть даль

нейшие меры по достижению мирного урегулиро

вания согласно соответствуюlJ,!ИМ резолюциям 

Совета. 

Принята единогласно на 3075-м 
заседании. 

Доклад Генерального секретаря, представ

ленный во исполнение резолюции 752 
( 1992) Совета Безопасности 

Письмо Постоянного представителя Кана

ды при Организации Объединенных Наций 

от 26 мая 1992 года на имя Председате
ля Совета Безопасности 

Письмо министра иностранных дел Бос

нии и Герцеговины от 27 мая 1992 года 
на имя Председателя Совета Безопаснос

ти 
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Решение 

На своем 3082-м заседании 30 мая 1992 года 
Совет обсудил пункт, озаглавленный: 

"Доклад Генерального секретаря, представ

ленный во исполнение резолюции 752 ( 1992) 
Совета Безопасности (S/24000 )43; 

Письмо Постоянного представителя Канады 

при Организации Объединенных Наций от 26 
мая 1992 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/23997)43; 

Письмо министра иностранных дел Боснии и 

Герцеговины от 27 мая 1992 года на имя 

Председателя Совета Безопасности 

(S/24024 )43". 

Резолюция 757 ( 1992) 
от 30 мая 1992 года54 

совет Безопасности, 

подт6ерждая свои резолюции 71 З ( 1 991) от 
25 сентября 1991 года, 721 ( 1991) от 27 ноября 
1991 года, 724 (1991) от 15 декабря 1991 года, 
727 ( 1992) от 8 января 1992 года, 7 40 ( 1992) от 
7 февраля 1992 года, 7 43 ( 1992) от 21 февраля 
1992 года, 749 (1992) от 7 апреля 1992 года и 
752 (1992) от 15 мая 1992 года, 

отмечая, что в очень сложном контексте 

событий в бывшей Социалистической Федератив

ной Республике Югославии определенная ответ

ственность за создавшееся положение лежит на 

всех сторонах; 

вновь подтверждая свою поддержку Конфе

ренции по Югославии, включая усилия, предпри

нимаемые Европейским сообJJ,!еством в рамках 

переговоров по конституционному устройству 

Боснии и Герцеговины, и напоминая, что никакие 

территориальные приобретения или изменения, 

достигнутые насилием, не являются приемлемыми 

и что границы Боснии и Герцеговины нерушимы, 

выражая сожаление по поводу того, что 
содержаlJ.!иеся в резолюции 752 (1992) требова
ния не были соблюдены, включая требования о 
том, чтобы: 


